Jones Lesson 33: Passive

Thackston §53, §55, §88, §24

53 The Passive Voice: Perfect. The passive voice of the perfect is
formed by replacing the internal vowels of the active inflection with the
invariable pattern FU‘ILA, i.e., -u- on C; and -i- on Cy. Generally
speaking, only transitive verbs can be made passive (an important ex-
ception for impersonal passives will be treated in §88); intransitives
such as dalla ‘go astray’ and kabura ‘get big’ have no passive forms.

Arabic has no device for expressing personal passive agents. In
English we have both the active “he found you” and the passive “you
were found by him,” but in Arabic the passive verb cannot be used with
agents, i.e., wijidta “you were found” is a viable passive form, but the
agent “by him” cannot be expressed. Passive constructions with agents
must be rendered in the active voice, i.e., wajadaka “he found you / you
were found by him.”

53.1 As the third radical of sound verbs is not affected by the vo-
calic pattern of the passive, the inflection is unchanged.

SINGULAR DUAL PLURAL
3m 3 xuliga Gl xuliga lyils xulign
f  cals xuligar als  xuliqata o> xuligna,

&ec.

53.2 The passive of the few transitive hollow verbs is on the pattern
FILA (fil-).

r.il J3 Ll ’a-ma gila lakum Was it not said to
you?

53.3 All weak-Idm verbs become FU‘IYA in the passive, with all
weak C3 changed to -y- by the preceding -i-. The inflection follows the
model of lagiya (§20.3).

I ks da‘d>du‘iya he was sum-
moned/called
<® < & hahd> nuhiya he was forbidden

53.4 Doubled verbs drop the vowel of C with V-endings, giving a
base FULL-. The inflection is regular with C-endings.
J> dalla>dulla he was guided
=ls dalalta > dulilta you were guided

53.5 Verbs that are doubly transitive, or that take a complement in
the accusative in addition to a direct object, retain the accusative second
object or complement in the passive voice.

lSen oI &I Jas ja‘alallahul-’arda  God made the earth a
§ maskanan li-’addama  habitation for

Adam.
r.ﬁl U (o ¥l wdan juilati I ardu The earth was made a
maskanan li-'Gdama  habitation for
Adam.
wyi Ul ol 1,1, ra’aw l-malika They considered the
zaliman li-qawmihi king a tyrant of his
people.
wyd) Ul ol g, rwiya! -maliku The king was consid-
zaliman li-qawmihi ered a tyrant of his
people.



55 The Passive Voice: Imperfect. Like the perfect passive, the im-
perfect passive is formed through internal vocalic change. The pattern
for the imperfect passive is YUF‘ALU, with -u- on the prefix consonant
and -a- on the middle radical.

55.1 The personal and modal inflection of sound verbs is unaffected
by the passive vocalization.

SINGULAR DUAL PLURAL

INDICATIVE
3m iy yuqralu iy yuqralani skt yuqealiina
f J=is tugralu Sk tugtalani o<is yuqtalna

SUBJUNCTIVE

3m i yuqtala yuqtala Ilxiy  yugrala
f Jxis tugrala tuqtala ol yugtalna

JUSSIVE
3m J5u yugral Nis  yuqrala Ilzi, yugrali
f Jxis  tugral s tuqrald o yuqualna

55.2 With Cyw verbs the initial radical w is restored in the passive
(YUW‘ALU).

PERFECT IMPERF. ACTIVE IMPERF. PASSIVE
d>, wajada > d>u  yajidu Ay YiGjadu
&, walada > Ly yalidu Ny yiladu

55.3 In hollow verbs the middle radical appears as long alif in all
cases (YUFALU).

PERFECT IMPERF. ACTIVE IMPERF. PASSIVE

G gqala i yaqulu & yuqalu
).ﬂ.a

et ba‘a foee] yabi‘u tle yubd‘u

55.4 In weak-lam verbs the vocalic pattern of the passive takes
precedence over the original weak letter, which becomes alif magsira
in all cases (pattern: YUF*A). The inflection is identical to that of yalgd
(see §39.1 for the indicative, §45.1 for the subjunctive, §51.2 for the

jussive).

s rama &2 yarmi s yurma
<® naha &= yanha <2 yunha
ks da‘a e yadi &R yud‘a

55.5 The inflection of doubled roots is unaffected by the passive.

—o sabba sy yasubbu ey yusabbu

The jussive passive is yusabba, yusabbi or yusbab.

55.6 Like the passive participle, the imperfect passive is often used
in the sense of what “can be, should be, might be, is to be done.”

ool s on Laal 'a-ja‘alnd min diini r- Have we made, other

. zJl rahmdni’ alihatan than the Merciful,
OS2 o -
yu'‘badina gods to be wor-
shipped?
Ay JG ¥ la yugalu dalika That is not said /

should not be said /
is not to be said /
cannot be said.



88 Impersonal Passives. Verbs such as gadiba ‘ala ‘to be angry
with’ and ragiba fi ‘to be desirous of’—or almost any intransitive verb
that takes a semantic object through a preposition—may form an imper-
sonal passive construction. In the passive, the verb (or participle) is im-
personal in the third-person masculine singular, and the semantic object
of the active voice remains the prepositional complement in the passive.

pels i gadibtu ‘alayhim (act.) I got angry with them.

e it gudiba ‘alayhim They suffered wrath.
(pass.)
pels oyl al-magdiibu ‘alayhim  those who are the ob-
(pass. part.) ject of (someone’s)
wrath

plsd lyoows sajadi lil- asnami They bowed down to

(act.) the idols.
pled sows sujida lil- asnami The idols were bowed
(pass.) down to.
¢ sl rl;..dl al-’asnamu l-masjiidu  the idols that were
laha (pass. part.) bowed down to
s |yt , ragibifiha (act.) They desired her.
e i, rugiba fihd (pass.) She was desired.
3 42 Al al-margibu fiha the one (fem.) who is
(pass. part.) desired
sldl J) Ll ‘aSdra’ilal-mar’ati He pointed to the
(act.) woman.
s JI &1 ‘usira’ila I-mar’ati The woman was
(pass.) pointed to.

! Sedl 3Al al-mar’atu l-musaru  the woman who is /
"ilayha (pass. part.) was pointed to

Whereas verbs that are wholly intransitive (like gadiba ‘to get angry’)
or complete transitives in and of themselves (like 'afara ‘to make an
indication’) form impersonal passives only, transitive verbs like ba‘a6a
and quasi-transitives like 'ata bi- form both personal and impersonal
passives. In the personal passive the direct object (or, in the case of
quasi-transitives like ’azd that take an accusative of motion, the ac-
cusative) of the active becomes the subject of the passive, and the
prepositional complement remains as in the active.

dl Js2e ba‘abitka’ilayya They sent you to me.
dl <ax bu‘ibra’ilayya You were sent to me.
oS 221 ’ataytani bil-kitabi You brought me the
book.
oSIL sl Tutitu bil-kitabi I was brought the

book.



In the impersonal passive the verb is 3rd-person masculine singular,
and the complement of the preposition remains as in the active.

dl ew bu‘iba’ilayya I was sent to (for).
SIb sl utiya bil-kitabi The book was
brought.

24 The Passive Participle. The passive participle of all transitive
verbs is formed on the pattern MAF‘UL-. Feminines, duals and plurals
are formed like regular adjectives, as from wajada (“to find”):

SINGULAR DUAL PLURAL

masc. s>y mawjidun s, 4. mawjidani U3y s Mmawjidina
fem. 33,0, mawjidatun ,Gs,s, mawjiadatani  =ls,s,. mawjiaddtun
The passive participle is used in the following ways:
(1) purely adjectivally, like the English past passive participle:
O s g Say'un maxliqun a created thing
ase J2 )l ar-rajulu mal‘iinun The man is cursed.

Ly oS oS kana l-kitabu The book was written.
maktiban

(2) that which can be, ought to be, is worth doing or liable to be:

5% e & Say'un madkirun a thing worth men-
tioning / a mention-
able thing

Eys J53 qawlun masmi‘un words that are/ought
to be heard
(3) substantively:
asslll al-mal‘inina those who are cursed,

accursed ones

J3 e LsSA al-madkiru min qablu  that which has been
mentioned before



Jones Lesson 34: More about Nouns

Thackston §72, §31
72 The Construct of Qualification; The Adjectival Relative
Phrase.

72.1 The construct of qualification, also known as the “improper
construct,” consists of an adjective followed in construct by a noun
qualifying the adjective, e.g.

@yl g Jo, rajulun hasanu l-wajhi  a man handsome

of/in face
i)l 3,00 81,4l imra’atun tahiratu I- a woman pure of
qalbi heart

The adjective agrees in case, number and gender with the preceding
noun, as any attributive adjective would. The adjective also has the def-
inite article or not according to the state of the modified noun. However,
since the adjective is in construct with the following noun (which is
usually definite), its inflectional ending is always definite. The reason
this construction is called “improper” is because what appears to be a
first member of a construct state may take the definite article.

oyl gl Jo I ar-rajulu l-hasanu I- the man handsome

wajhi of face

il 3 alll 31,00 al-mar’atu t-tahiratu - the woman pure of
qalbi heart

JUI 2SI ST al-mulitku -kaBird I- the kings with much
mali wealth

The construction may be summarized by the following scheme:

il p,S Jo, rajulun karimu n-nafsi a man of noble soul

il - LS Jo )l ar-rajulu l-karimu n- the man of noble
nafsi soul

NOUN ADJECTIVE NOUN
Adjective agrees in case, number, |qualifying noun in con
gender and article; ending definite struct; usually definite

rajulun karimu n-nafsi
ar-rajulu l-karimu n-nafsi

72.2 The Adjectival Relative Clause. In this adjectival/relative type
of clause, a noun is followed by an adjective that agrees with the pre-
ceding noun in case only; in number and gender the adjective agrees
with a noun that follows in the nominative case.!

byl Jyzill 3l,l lil-mar’ ati l-maqili for the woman

"abiha whose father is /
was killed
GLIS & poudl ol e mina n-nabiyi I- from the prophet
masmii‘ati kalimatuhu  whose words are /
were heard
NOUNI ADJECTIVE NOUNII
< case agreement only with noun I nominative case;
humber/gender agreement with noun I > resumptive pronoun
refers to noun I
I-mar’ ati I-magqili "abi-ha
n-nablyi I-masmii‘ati kalimatu-hu




31 The Five Nouns. There are five nouns in Arabic that behave in
an unusual way when they are first members of a construct. Instead of
the normal short case-cnding vowel, these five nouns show the case-
ending as long. Of the five, 'ab- (‘father’), 'ax- (‘brother’), and ham-
(‘father-in-law’) behave as regular nouns when not in construct. The
fourth, oi (‘possessed of/possessing’), occurs only as first member of a
construct and has no indefinite form at all. The fifth, fam- (‘mouth’), is
a regular noun when not in construct but becomes fii- (nom.) when in
construct. The double hyphen (=) indicates forms that occur only as
first member of a construct:

NOMINATIVE GENITIVE ACCUSATIVE

<! ab- | 'abi= <! ‘abi= LI 'aba=
gl Tax- s Taxi= & Tan= &l ‘axa=
~ ham-  yo> hami= > hami= k> hamad=
ri fam' )) fLZ= 6’ ﬁ: [ fa‘:

The addition of the 1st-sing. possessive enclitic to the first three nouns
results in regular forms based on the indefinite: abi “my father,” ’axi
“my brother,” &c. With other pronominal enclitics the construct forms
given above are used: ‘abiithu/’abihi/’abahu “his father,” &c. Fiya
serves as “my mouth” for all cases. The word dit does not take pronom-
inal enclitics. With pronominals both fam- and the construct forms are
used: <« famuhu/famihil famahu and » y fithu, «5 fihi and oG fGhu.

32 Imru’un. The noun imru’- (‘man, male human being’), like its
feminine counterpart imra’at-, begins with elidible alif. The declen-
sional peculiarity of this noun lies in the fact that the vowel after the r
harmonizes with the declensional vowel in all three cases. This is turn
affects the bearer of the hamza (see Appendix G).

INDEFINITE DEFINITE
NOM. 5l imruun el imru’u
GEN. sl imri’in sl Imri’i
ACC. 1| imra’an Il imra’a



